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นีช่ ือ่เอ็กเบริต์

ผมชือ่เอ็กเบริต์

Este es Egberto.

Soy Egberto.



เอ็กเบริต์ชืน่ชอบอะไรทีเ่ป็นสเีขยีว 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่มรกตและมงักร

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



เอ็กเบริต์ไมช่อบความฝันสเีหลอืง

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





เอ็กเบริต์ไมช่อบชัว่ขณะสเีหลอืงดว้ย 
มนัท�าใหเ้อ็กเบริต์กลายเป็นสแีดง

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



นีค่อืแมนเฟรด
Este es Manfredo.



เบริต์ฉี่ราด! เบริต์ฉี่ราด! 
เอ็กเบริต์เป็นเด็กนอ้ย!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



เมือ่แมนเฟรดใจรา้ย เอ็กเบริต์กก็ลายเป็นสแีดงดว้ย 
โมโหมากและเป็นสแีดงมาก

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



แมนเฟรดใจรา้ยผูโ้งเ่ขลา! 
ผมอยากจะมเีครือ่งจักรทีท่�าใหค้นฉี่รดกางเกงจังเลย!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



เอ็กเบริต์มแีผนอะไรอยา่งหนึง่ 
แมนเฟรดจะตอ้ง...แปลกใจ!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







เครือ่งจักรทีท่�าใหฉ้ี่ราดสง่เสยีงดงัคลกิและไฟกก็ะพรบิ 
แลว้แมนเฟรดกฉ็ี่รดกางเกง แผนของเอ็กเบริต์ใชไ้ดผ้ล

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



เฟรดฉี่ราด! เฟรดฉี่ราด! 
แมนเฟรดเป็นเด็กนอ้ย!

ก ิว้ ๆ หนา้ไมอ่าย!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





เครือ่งจักรทีท่�าใหฉ้ี่ราดสง่เสยีงอกึทกึและดงักระทบกนัและทกุคน
กพ็ากนัฉี่รดกางเกงของเขา แมแ้ตเ่อ็กเบริต์และเพือ่นมงักรของ
เขาดว้ย เป็นชัว่ขณะทีเ่ป็นสเีหลอืงมาก

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



และกย็งัเป็นชัว่ขณะทีเ่ป็นสแีดงอยา่งมากดว้ย

Y también qué momento tan rojo.



เฮอ้ ผมหวงัวา่ผมจะมี
ความฝันสเีขยีว!

แยแ่ลว้! ผมท�าใหแ้มนเฟรดกลาย
เป็นเฟรดฉี่ราดและผมกลายเป็น
เบริต์ใจรา้ยเสยีเอง ผมเสยีใจ!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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